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b u j e n ; r a h l a s a n j a v o s t , m l a d o s t n a oh j es t (Vid rit' in R a d i č e v i e , v t e j d r u ž b i 
p o g r e š a m P a v i ć e v i ć a b «ineinogla s t a r č e v s k a b o l e s t ( fem tić. Jakš ić ) , e p s k o 
n a v d a h n j e n e k i t i c e (Zmaj , Kost ić , J. Il ićj , t* l e g i j e ( R a j i ć ) . K a j k a v s k a in dti-
b r o v n i š k a p i e j a da n a m j e po s v o j e m i z r a z u n a j b l i ž j a . Med p e s n i k i n j a m i mE 
n a j b o l j pri j a MaksEmovičeva . Iz n a j m l a j š e g a naroda n a s t ti p o z d r a v l j a j o 
G! u mae , K. rk lec , o g n j e v i t i c s e vda l i j a > 11 a m za H u m o , D ra i n u e L d r. O k u s n o 
o p r e m l j e n i s n o p i č j e v r e d e n p r i p o r o č i l a . A, D e b e 1 j a k. 

T U J A l ) E L A 

C o l l e z i o n e d i l e t t e r a t u r e s l a v e . U m b e r t o U r b a n a z - U r b a n i : S c r i t t o r i j u g o -
s lav i , I, p r e f a z i o n e d i P a v l e P o p o v i č , Ret tore d e l l ' U n i v e r s i t a d i Be lg rado. 
L a s a e d i t r i c e «Parnaso» , T r i e s t e , № 7 . 210 str. L i r 13 50, za i n o z e m s t v o 13-50. 

T r ž a š k o z a l o ž n i š t v o t Pa m a so > i z k a z u j e v s v o j i z b i r k i s l o v a n s k i h s l o v s t e v 
d o s l e j C a n k a r j e v e g a H l a p c a J e r n e j a v R e g e n t - S u s s e k o v i p r i r e d i t v i , U r b a n i -
j e v e Scr i t tor i j u g o s l a v i , I in П, G i u s t i j e v p r e v o d : Rais , JI de l i t i o <li C a l t b a , 
t er o b e t a P o p o v i č e v o J u g o s l o v a n s k o k n j i ž e v n o s t p o l e g C a n k a r j e v i h P o d o b iz 
snu j . 

Preč i ta I s e m s i v s p l o š n o z a d o v o l j s t v o p r v i s n o p i č U r b a n i j e vi h r a z p r a v , 
p o s v e č e n i h i t a l i j a n s k i k r a l j i c i Je l en i , p o t o m k i s l a v n e g a p e s n i k a , k n e z a i n v la -
d i k e N j e g o š a , ž e n a p r v i p o g l e d u g o d n o v p l i v a p o d r o b n o s t , d a si j e t i s k a r n a 
o m i s l i l a d i a k r i t i č n e z n a k e : o p r e m a j e s k o r o b r e z h i b n a . 

Ti j e d r o v i t i n a č r t k i , or is i , s l i č i c e so r a z t r e s e n i u d j e , z b r a n i v c e l o t o \ / 
razn ih o b z o r n i k o v . Fred v s a k i m z a s t o p n i k o m n a j d e š k r a t e k ž ivotopia . O b s e ž -
n e j š i in p o m e m b n e j š i u m o t v o r i so p r i k a z a n i p o s v o j i v s e b i n i , z n a č i l n e p e s m i 
a l i n j i h od lom k i p r e v e d e n i v prozi , ru*eii n e k a j K r a n j č e v i č a , ki j e p o d a n 
v s t i h i h in s t ik ih , Kr i t ik s i j e p r i z a d e v a ) , p r e d o e h i s l e d n j e g a p i s a t e l j a n e k a k o 
v n j e g o v e m s l o g ti: n e ž n e g a z r a h l i m i obr i s i , m i s l e c a z g l o b l j i m r a s m o t r i v a -
ti j e m . N a v r s t o so p r iS I i t o k r a t od S r b o v : N j e g o š , R a d i č e v i ć , N u š i č , Raku' , 
D u č i č , S t e f a n o vič, S t a n k o v i č in J a n k o v i c e v a ter S a v i č e v a , od H r v a t o v pa: 
K r a n j č e v i č , V o j n o vič, N a z o r , B e g o v i č , A n d r i ć in P e t r o v i č . 

G a l e r i j a o b r a z o v j e t o r e j d o k a j peat ta . M i m o g r e d e p r i m e r j a p r o f e s o r 
U r b a n i t e a v t o r j e s s o r o d n i m i i t a l i j a n s k i m i , k n r o m o g o č a n j e g o v e m u o b č i n -
s t v o i i v e j š o p r e d s t a v o . V m e s pa n a m i g n e v č a s i h š e n a r a z n e s l o v a n s k e t v o r c e . 
T a k o j e pr i še l d o b e s e d e S i l v i n Sa r d e n k o, V. D e ž e l tf, o b A n d r i c e v i h ža los t in-
kah E x P o n to s e n a v a j a C a n k a r itd. S o d b e o p o s a m e z n i k i h s e v e č i d e l u j e m a j o 
z m n e n j e m t u k a j š n j i h o c e n j e v a l c e v , v e n d a r p a k r i t i k p o d a j a o (jroučenil i 
d e l i h tudi o s e b n e v t i s k e in n a z o r e , m e s t o m a u g o d n e j š e , n e g o j i h č u j e m o od 
d o m a č i n o v s a m i h . 

J u g o s l o v a n s k e m u r o m a n u pr i znavu U r b a n i p r e d n o s t p r e d rusk im. - N e 
vem, k a j p o r e č e na to z n a m e n i t i B r i i e c G a l s w o r t h y , k i j e l e t o s mi S o r b o n n i 
p r e d a v a l o š e s t ih n a j b o l j š i h p r i p o v e d n i k i h na s v e t u — D i c k e n s . C o n r a d , M a u -
p a s s a n t , Л. F r a n c e , T o l s t o j , T u r g e n j e v — fer p o t a k e m p o v z d i g u j e z las t i 
v z h o d n e in s e v e r n e S l o v a n e , s a j a n g l e š k o p i š o č i C o n r a d K o r z e n o w s k i j e p r a v 
za p r a v P o l j a k . V e n d a r pa p r i p o m i n j a r e k t o r P o p o v i č , da j e a m e r i š k a j a v n o s t 
p o s t a v i l a j u g o s l o v a n s k e p o v e s t i n j e g o v e g a i z b o r a nad r u s k e n o v e l e , č l a n k i 
p o u d a r j a j o p r e d v s e m o n e s trani iu s t r u j e v s r b s k o - h r v a t s k e m k n j i š t v u , k i 
u t e g n e j o p o s p e š e v a l i z b l i ž a v a n j e in p r i j a z n e od i ios t i j e m e d « j a d r a n s k i m i 
rodov i» . Iz t e g a si raz lagam, z a k a j j e n. pr. N a z o r o v Vel i Joža d o c e l a za-
m o l č a n . A č e z d r k n e n a š n a s l o v n i k p o n e k o d na p o l i t i č n o p l a t , n c m o r e m 
v s e l e j pr i trdi t i n j e g o v e m u s ta l i š ču , č e p r a v g a r a z u m e m s p r i č o d a n a š n j e g a 
p o l o ž a j a n a A p e n i n s k e m p o l o t o k u . Pa t o so z g o l j n e z n a t n e i z j e m e m e d o b i l i c o 
t o p l e g a o b č u d o v a n j a za l e p o s l o v n o p r o i z v o d n j o v t r o e d i n i k r a l j e v i n i . 
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Odličnemu prosvetnemu delavcu, ki jo dosihdob priobčil izvirne pesmi 
«Amarantb, «Ninfc d1 [tolias, spis «Le Grotte di Postumia», nadut je prevedel 
Vojno viće vo beneško dramo tLa Signora dal G i ra sole* (z A. Voltolino), llego-
vićev tVolo Nimate» in tPergamene di F rate Slratonicoj Jelc Spiridonovič-
Sa viče ve ter razen tega pripravlja Stankovićev cSangue iinpuro», Vojno vice ve 
«Vecchi pcccatb pa študije «Scrittori jugoslavi ll>, bi želel, da doseže za 
sodobno jugoslovansko slovstvo isti uspeh, ki ga je imel v 18. stoletju njegov 
rojak Л. Fort is za spoznavanje srbske narodne pesmi. Glas iz tujine kaj padu 
precej zaleže: saj vemo ua priliko, da domači humanist Sisgoieo, poveličujoč 
srbsko hrvatsko lirjko preko etaroklasične, ni našel odziva, italijanski opni 
pa je s svojim «Yiaggio in Da 1 maziu ^ raz nesel sloves Hasanaginice in njenih 

Razstava grške in rimske plastike v odlitkih. Ljubljano. Jakopičev 
paviljon. Junij—julij 1927. XII. razstava Narodne Galerije. Ustanovitev 
plastičnega muzeja mavčnih odlitkov v Ljubljani je treba radostno pozdra-
viti, saj predstavlja kulturno pridobitev prvega roda. Vprašanje pa je, če 
j t to ravno naloga I W o d n e Galerije, ki ima po svoji zamisli cisto druge 
cilj c. Poglavitni namen tega društva je brez dvoma zbiranje domačih, starih 
in modernih originalnih umotvorov in skrb zu njihovo vzdr/evanje in tako 
razmestitev, da so lahko dostopni občinstvu. Ta cilj še dolgo ne bo dosežen, 
saj je celo vprašanje lastnega doma komaj načeto, zbirka domačih umetnin 
pa šele v povojih. Dokler Narodna Galerija svojih bistvenih nalog kot 
bodoča s l o v e n s k a galerija vsaj v glavnih potezah ne izvede, tvliko časa 
je vsako cepljenje sil in sredstev opasno prav temu prvotnemu, poglavitnemu 

Po svojem značaju bi bila za ustanovitev lüke institucije, kakršna je 
zbirka mavčevih odlitkov del svetovne plastike, pozvana prej marsikatera 
druga kulturna ustanova. Mislim tu na univerzitetni umetnostni ins lil u t, na 
muzej, morda tudi ua umetnostno-obrtno šolo [kakršne pa, žal, še iiimuuio). 
Ker je pa prav malo verjetno, da bi katera teli ustanov v doglednem času 
mogla uresničiti to zamisel, se zdi, da je Narodna Galerija vendarle nekam 
upravičena, da se loti tega, za razširjenje umetnostnega ume van ju in kulture 
sploh važnega podjetja. Če bi seveda zaradi tega morale le količkaj trpeli 
bistvene naloge, ki si jih je društvo nadelo, bi bilo vsako zapostavljanje 
višjih in važnejših potreb težko zagovarjati. 

Zbirka, ki je bila razstavljena v Jakopičevem paviljonu, naj tvori temelj 
bodočega plastičnega muzeja. Med šestdesetorico odlitkov po originalih iz 
Louvrea je vrsta zares znamenitih del klasične plastike od najstarejše dobe 
do propada. Tudi lajiku so znani umotvori, kakršni so; Delfski voznik, 
Samotrašku Nike, borgheški borec, Artemida s košuto in Afrodita z Melosa. 
da imenujem le par najbolj znanih skulptur. Vendar je razen teh del svetov-
nega slovesa in najvišje umetnostne kvalitete v zbirki nekaj manj važnih 
in manj pomembnih kipov, ki bi bili brez škode lahko izostali. Treba jc 
namreč pomisliti, da bo s sredstvi, ki bodo na razpolago, komaj mogoče sploh 
kdaj zbrati količkaj popolno zbirko svetovne plastike vseh časov in narodov, 
če je že zasnova tako široka, kakor bi kazalo po začetku. 

sorod nie po vsej Evropi. Л, D e b e l j a k . 

K R O N I K A 
D O M A Č I P R E G L E D 

namenu. 

5 i 0 

S I Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


